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作 者 推 荐
全·巴里（Quan Barry）
作者简介：

全·巴里（Quan Barry）出生于越南的胡志明市，从小在波士顿的北部海岸长大的她现如今成为了威斯康星大学麦迪逊分校（University of Wisconsin-Madison）的一名英文系教授。巴里著有四部诗词著作，她的第三部作品《水上木偶》（Water Puppets）荣获了美国作家协会颁发的唐纳德·霍尔诗歌奖（AWP Donald Hall Prize for Poetry），并成为了笔会/开放图书奖（Pen/Open Book Award）的入围作品。此外，她还在小说以及诗歌创作上获得了美国国家艺术基金会颁发的奖学金（NEA Fellowships），其作品也曾被刊登在《女士》（Ms.）、《纽约客》（The New Yorker）等主流杂志上。巴里现定居在威斯康星州。
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英文书名：SHE WEEPS EACH TIME YOU'RE BORN: A Novel
作    者：Quan Barry
出 版 社：Pantheon
代理公司：Jennifer Lyons/ANA
页    数：288页
出版时间：2015年2月
代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿
类    型：文学
内容简介：
全·巴里（Quan Barry）这部熠熠生辉的小说处女作将带领广大读者重新回到近代越南那段动荡不安的历史时期，在国家恢复和平统一之前的几年里，一位出生在神秘背景下的年轻女孩亲身经历了这所有的一切，天赋异禀的她超凡脱俗，竟然能够听到死者的声音。
在越南战争的高峰时期某个风平浪静的月圆之夜，一个十分可爱的小女婴出生在了马江（Song Ma River）河畔。人人都叫她小兔子，一路上她将与她的临时家庭成员一起逃离那个被战争所摧毁的村庄。小兔子总会冒出一些奇思妙想，虽然有些莫名其妙，但却也闪烁着智慧的光芒，跟随着她的奇妙经历，我们将慢慢地揭开历史的神秘面纱，以印度支那战争和第二次世界大战橡胶种植园产业发展为背景，共同穿越混乱的战后统一之路，为广大读者呈现出一个之前我们从未听说过的越南。小说通过魔幻现实主义将小兔子能够“聆听”到死者声音的超能力呈现在这本书中，通过绘画下的人类镜头重塑了那段动荡不安的历史时期。这则触动人心的感人故事讲述了一个女孩不懈努力发掘、还原越南真实历史的故事，与此同时，她也为故事中的自己寻找了一个全新的环境。

媒体评价:
“《为你每次降生哭泣的女孩》（She Weeps Each Time You’re Born）的语言生动优美，巴里对语言的掌控能力让这本书给读者留下了更加深刻的印象。有时，她的文章读起来像诗歌一般抑扬顿挫（“数不清的火焰像极了成群结队的发光体”，“蜜蜂嗡嗡的声响和高强度的电流声一样死气沉沉”）；有时，她的文章又极具穿透力，能够在清楚地表达自己观点的同时适当留白（“根本没有人说话。就这样，他们开始互相猜疑。”）全·巴里完美地将神秘的讲话鹦鹉和一页长的句子以第二人称的方式清楚地表达出来，这种写作技巧我还算了解，却没有在国内使用过。”

----《洛杉矶时报》（Los Angeles Times）
“这是一部令人着迷的作品，它确实对我产生了极其深刻的影响。”
----《纽约时报书评》（New York Times Book Review）
“这本书仿佛能给人进行催眠，它是如此的美丽，以至于让人有种身临其境的代入感。”
----《科克斯书评》星级评论（Kirkus Reviews, starred review）
“巴里的第一部作品以越南的战前与战后变化为社会背景，按照时间顺序讲述了故事主人公小兔子充满神秘色彩的闯荡旅程，她拥有一种异于常人的超能力，竟然能够听到死者的声音。由这些奇妙的声音展开了一段段丰富多彩的人物故事……围绕着小兔子的亲身经历，巴里借用多种不同的形式带领读者回到越南过去那段久久挥之不去、令人痛苦的尘封往事。”
----《书单》（Booklist）

“历史与发展、生存与死亡之间的界限总显得有些模糊……获奖诗人巴里的第一部小说言辞犀利，威力十足，欣赏过后令人大吃一惊。对于喜欢阅读韩裔小说家李昌来（Chang rae Lee）的《姿态人生》（A Gesture Life）以及马来西亚作家陈团英（Tan Twan Eng）的《雨的馈赠》（The Gift of Rain）的读者而言，他们也会为《为你每次降生哭泣的女孩》倾倒。”

----《图书馆期刊》星级评论（Library Journal, starred review）
“通过一位名叫小兔子的神秘女孩的所见所闻，巴里的这篇处女作按照时间顺序将越南曾经那段充满血腥暴力、令人悲痛的真实历史详尽地呈现在各位读者面前，文笔工整，处处流露着作者的真情实感。这本书不仅充分吸收了杰茵·安妮·菲莉普丝（Jayne Anne Phillips）的代表作品《云雀与白蚁》（Lark and Termite）如诗般的抒情方式，而且正如提姆·奥布莱恩（Tim O’Brien）所创作的《士兵的重负》（The Things They Carried）一样，虽然处理方式有些生疏，却莫名地出色完成了整个故事的演绎。对比近期其他有关战争的小说，我实在想不出一个名字能像这部作品一样充满诗意且富有同理心。”

----《波士顿全球报》（The Boston Globe）
“全·巴里的这本书另辟蹊径，未经任何花式的雕琢，却呈现出了一种特别的美丽。小说的绝美之处在于它对灵感的颠覆超越、对所有故事的密切关注，这种高度的概括并没有引导人们走向黑暗，而是迎接光明；不是等待死亡，而是更多地关注生活本身。”
----《明尼波利斯明星论坛报》（Minneapolis Star-Tribune）
“巴里的处女作十分精彩，她描绘了一幅丰富多彩、错综复杂的越南全景图，这段历史往往超出了美国人之前的理解。”

----《嘉人》（Marie Claire）
“如果你曾经阅读过像《深入报道》（Dispatches）、《士兵的重负》等此类描写越南战争中士兵亲身经历的经典之作，那么你可能会像我一样，发现在《为你每次降生哭泣的女孩》中所描述的故事成为了我身体里不可或缺的一部分，这恰恰是我期盼已久的一种独特体验。小说中，我们年轻的越南英雄小兔子暗示了两种类型的故事，一种故事想要带给世界光明，另一种则是不愿被讲述的故事。在这些华丽的文字中，全·巴里将两者融合在一起，直到你几乎无法分辨光与影，因为每一个细节都将在你眼前完美呈现。深刻的感官体验让书中的每一个人物都别有一番风味，散文式的写作风格也将这些人物的命运化作了一个个谜团。这部作品不仅令人拍手叫好，令人痛哭流涕或是惊讶不已，而且这也是你不可错过的一本佳作。”
----凯文·布罗克迈耶（Kevin Brockmeier），

《死者简史》（The Brief History of the Dead）作者
“全·巴里的小说《为你每次降生哭泣的女孩》读起来朗朗上口，结构清晰，开头平铺直叙，但随着情节的发展，突然间充满了悬疑色彩。小兔子在越南战斗状态下和战后的独特经历是我在其他小说中还未曾读过的特殊体验，当这一切呈现在文字当中会变得井井有条，与身临其境的混乱相比，这种条理清晰的安排会让人略带感伤。像小兔子的慈悲女神一样，她其实隐藏在每个角落，其中包含了无数个面孔、无数个场景，美得无与伦比，却在一瞬间全部崩塌。”

----杰斯米·沃德（Jesmyn Ward），美国国家图书奖最佳小说类奖

《拾骨》（Salvage the Bones）作者
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作    者：Quan Barry
出 版 社：Pantheon
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**《今日美国》（USA Today）“五本不容错过的好书”**

**《时代杂志》（TIME）“3月份你应该读的12本新书”**

**PopSugar“你应该在三月读的25本书”**

**文学中心（Lit Hub）“你应该在三月读的10本书”**

**秃鹫（Vulture）“32本我们等不及要在2020年读的书”**

**阿尔玛（Alma）“2020年最受欢迎的书”**

**《喧嚣》（Bustle）“20本最令人期待的三月书籍”**
内容简介：
广受赞誉的小说家全·巴里（Quan Barry）在这部令人愉快的小说中展现出一种无与伦比的女性力量。在马萨诸塞州丹弗斯的一座沿海城市，一项指控导致了1692的女巫接受审判。《我们骑在曲棍上》讲述的是1989年丹佛高中猎鹰队曲棍球队的故事，他们为了进入州决赛不惜一切代价——即使这意味着要动用一些邪恶的黑暗力量。书中充满了上世纪80年代的经典形象——从《希瑟姐妹》到“长发”——巴里巧妙地将这支神奇球队的个人和集体进步编织在一起，带领他们闯过了一个难忘的赛季。
由队长艾比·普特南（Abby Putnam）（臭名昭著的塞勒姆原告安·普特南的后裔）和她的副队长詹·菲奥伦扎（Jen Fiorenza）掌舵的猎鹰被证明是狡猾的，独创的，大胆的。通过展示社会陈旧的女性观念，以便通过团队运动的熔炉，更重要的是，通过友谊，找到他们光荣的真实自我。
媒体评价:
“充斥着80年代《怪奇物语》(Stranger Things)的风格。”

----萨宾娜·鲍曼（Sabienna Bowman）, PopSugar

“非常有趣……对女性赋全和同志情谊的诙谐、不羁的颂歌”

---罗布·托马斯（Rob Thomas），《首都时报》（The Capital Times） 

“这是一首欢快、欢闹的80年代颂歌。”

----卡拉·斯特兰德（Karla Strand），《杂志小姐》（Ms. Magazine）
“很感人，很搞笑，也很让人满足……读者们会为（这支队伍）欢呼，因为他们真正在做的是学习做一个完全真实的自己。”

----《柯克斯书评》(Kirkus Reviews)

“80年代的郊区充满了戏谑和怀旧……巴里灵活而亲切地处理着一大群角色，让每个人都能在聚光灯下转上一两圈。喜欢上世纪80年代的读者，甚至不喜欢上世纪80年代的读者，都会喜欢这本小说。”

----《出版人周刊》（Publishers Weekly）
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